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1.
Eventyret i ingemanns forfatterskab


Eventyret er for Ingemann den vigtigste genre i den romantiske digtning og det går som en rød tråd gennem hele hans forfatterskab. Eventyret skal her ikke tages i den oprindelige betydning af ordet forstået som en kort prosahistorie, men som et motivisk indslag i alle genrer. I Ingemanns første digtsamling fra 1811 har han i digtet Parizade lånt et motiv fra Tusind og én Nat og i hans tredje digtsamling Procne henter heltinden tre skatte fra evighedsbjærget: evighedsfuglen, det syngende træ og vand fra foryngelseskilden.

Eventyret som prosafortælling finder vi først i De Underjordiske (1817) og det er noget nær det første eventyr på prosa i dansk litteratur overhovedet.

Ingemann kan derfor med en vis ret betegnes som den første danske eventyrdigter. Desuden virkede han også i rollen som H.C. Andersens læremester.

På denne måde kommer Ingemann til at medvirke til prosaens gennembrud i den danske litteratur. Hans forbilleder lå imidlertid ikke i folkeeventyret, men må findes i den tyske romantik. På sin rejse til Tyskland og Italien i 1818-1819 havde han lært Ludwig Tieck personligt at kende. Desuden var han fortrolig med Novalis og E.T.A. Hoffmanns forfatterskaber.

Allerede i 1820 udsendte han et bind med Eventyr og Fortællinger, men selv tillagde han ikke sine eventyr nogen større betydning og han fik da heller ikke nogen anmeldelse af sin bog.

Eventyret kom først på mode i 1830erne samtidig med at den poetiske realisme slog igennem. Tiden var endnu ikke moden for eventyret i 1820eme, som til gengæld satte novellen i centrum. Ingemann savnede desuden den barnlige tone, som er eventyrets særkende.

I alt har Ingemann skrevet ca. 40 eventyr fordelt over 45 år. Hans eventyrdigtning strækker sig gennem hele forfatterskabet og han tillagde det ikke selv nogen større betydning, men det forhindrer ikke at flere af hans værker rager op i hans forfatterskab. Det gælder især for dem der må betegnes som eventyrromaner, f.eks. Huldregaverne og De fire Rubiner. Det samme kan man også sige om hans fortællinger, f.eks. Moster Marie og Det fremmede Hus, som er rene noveller. Længere nede på rangstigen kommer de rene gysere og de makabre historier der mest minder om den amerikanske forfatter og ophav til krimien Edgar Allan Poe. Med E.T.A. Hoffmann som fælles forbillede ligner Ingemann og Poe hinanden.

Den ny tids æstetik var blevet formuleret af Fr. Schlegel, Jean Paul, Ludwig Tieck og E.T.A. Hoffmann. Det var dem Ingemann havde sluttet sig til og dermed fik han en indføring i arabeskens og groteskens verden. Der er tale om en helt ny form for digning, der vil skildre sælsomme skikkelser viklet ind i hinanden på forunderlig vis. Med Hoffmann kommer det dæmoniske ind i digtningen og han forvandler arabesken til groteske. Det groteske er nemlig et resultat af de erfaringer man havde gjort i den franske revolution. Alle modsætninger er forenet i krigens verden, hvor det civiliserede samfund er vendt på vrangen og virkeligheden på vej til at gå i opløsning. I krigen ser man menneskehedens historie forvandlet til tragedie. For den unge Ingemann, der på sin egen krop havde mærket følgerne af Københavns bombardement i 1807, var krigen et vilkår for al menneskelig og kunstnerisk udvikling.

Men disse personlige erfaringer om krigens nærvær var ikke i sig selv eventyrlige. Uden sans for det overnaturlige findes der intet eventyr af betydning. Digteren røber sig i den måde han forholder sig til virkeligheden på og for Ingemanns vedkommende gælder det at han startede som absolut romantiker. ”Kunne det lykkes vor forstand”, siger han i Levnedsbogen, ”at bortforklare virkeligheden i hin store poesi, der lever i alle nationers almuesagn om vink fra tilværelsens usynlige egne, så ville dog bestandig en dybere fornuft redde det skønne og det store ved fantasiens bamehånd” og han fortsætter: ”Bernhards hang til det vidunderlige syntes ham medfødt og han ville i sin ungdom ikke have ombyttet det med de vises sten. Derved fik virkeligheden ham en højere glans og betydning, mens eventyrverdenen og den frieste digtnings tryllerige ikke savnede tilknytningspunkt med idélivet og sandhedens verden. Dette hang til det vidunderlige, som i en vis periode af hans liv endog blev overvejende, kunne måske dog være blevet ham farligt. Der kunne måske være blevet en sygelig åndeseer af ham, hvis han ikke i sin ungdom med den største lyst til at åbne hin hemmelighedsfulde dør, der forbinder åndeverdenen med sanseverdenen, dog altid med en vis gru havde veget tilbage herfor. Udviklingen af den skjulte, farlige sans i vor natur, som åbner hin hemmelighedsfulde dør, syntes ham ingen umulighed, men han anså det med rette for et indgreb i en højere tilværelses hemmeligheder og for en lovløs forudgribelse af et liv, der her vel kun skal anes, når et menneske egenmægtigt vil bortrykke grænseskellet mellem denne og hin verdens fænomener.”

I denne passage, som den gamle mand nedskrev kort tid før han døde, ligger en stor del af forfatterskabets temaer gemt. Hans digtning er fra først til sidst gennemsyret af hans tro på sandheden og det overnaturlige. Dermed er han en rigtig eventyrdigter – en forfatter i evig polemik med materialismen og den spidsborgerlighed, som han så omkring sig.







2.
Det første eventyr : helias og beatricia


Ingemanns første eventyr Helias og Beatricia er skrevet i 1816 og trykt i hans digtsamling Julegaven. Stoffet til dette eventyr har digteren taget fra Samlung etlicher noch nicht gedruckten Chronicken von Casper Abein, Braunschweig (1732). Det er ikke blot et af Ingemanns bedste, men også mest helstøbte eventyr mest på grund af det historiske forlæg. Eventyret opfylder alle de krav man normalt stiller til et eventyr. Det har mere i sig af en gyser end det er normalt for folkeeventyret, hvis helt gerne er en enfoldig, ung mand af jævn herkomst. Gottfried, som helten i eventyret kalder sig, er ganske vist af jævn herkomst idet hans far er bjergmand, men til forskel fra folkeeventyrets helt er Gottfried et kompliceret menneske hjemfalden til dæmonerne og forskrevet til både Venus og djævelen.

Det fortælles at i kejser Teodosius tid var der en herre til godset Cleve ved navn Diderik. Han havde en datter som hed Beatricia. Mange unge riddere har bejlet forgæves til den skønne, unge pige, men hun har i drømme set en ung mand komme sejlende på Rhinen i en båd trukket af en hvid svane. Han har et skjold med otte gyldne sceptere og en zinnobersten med sig. Hendes far, den gamle Diderik, siger at det er Cleves gamle våben. Den unge ridder i båden betager hende ved at spille på en lut.

Da han spørger hvem hun er, brister guldkæden af svanens hals og skibet begynder at synke. Det går til grunde og fuglen flyver klynkende bort.

Diderik fortæller sin datter at han snart skal dø og at han gerne ser at hun finder sig en mand inden han går bort. Det lover hun ham at gøre og straks efter bliver han syg og dør. Forinden har han dog ladet kundgøre at der skal afholdes en riddertumering og at vinderen af denne skal ægte hans datter og overtage Rhinborgen.

En ridder ved navn Hugo møder frem, men det bliver dog en greve ved navn Albert der er den bedste. Desværre er han en grimrian. Beatricia bliver forfærdet da hun ser ham, men da hun straks efter står og ser ud over Rhinen, kommer skibet og svanen til syne. Denne gang synker skibet ikke. Som sejrherre indbyder Albrecht nu til bryllup. Den unge ridder fra skibet kommer til stede og udfordrer de andre riddere til kamp. Albrecht forsøger at fælde ham, men bliver kastet omkuld og alle er enige om at sejrskransen tilhører den unge, ubekendte ridder.

I en vise synger han at han bærer på en gåde som ingen må løse. Han sætter derefter en guldring på Beatricias hånd. Han fortæller hende dernæst at han ikke må røbe hvem han er. Kald mig Gottfried, siger han og hænger sin sejrskrans op på skranken. På tredjedagen dukker der en kæmpestor ridder op. De slås og da Gottfried slår ham omkuld, forsvinder han for alles øjne og hans rustning og hjelm med tre ravnsorte fjer bliver tilbage.

Hårdt såret bliver Gottfried nu plejet af Beatricia. Han ligger hen i en feberdøs og da han vågner, siger han til hende at han er en stor synder. Derefter skriver han en salme ind i den afdøde Dideriks tidebog.

En aften sidder de to forlovede sammen på borgen og får øje på svanen med guldkæden. Beatricia spørger Gottfried om han ved, hvem den stærke kæmpe var som forsvandt for alles øjne. Han svarer hende at det er hans onde dæmon.

Derefter fejres brylluppet. Nogen tid efter udbryder der en voldsom fejde og kejseren spørger sine borgherrer, om de vil deltage i kampen mod urostifterne. Gottfried tager også af sted, men inden afrejsen betror Beatricia ham at hun venter et barn.

Gottfried udmærker sig i kampen og bliver udnævnt til greve af Cleve. Beatricia føder ham tre sønner, Diderik, Gottfried og Conrad. Den ældste ligner hendes far, den mellemste har taget efter Gottfried og den yngste ligner sin mor. Han bliver senere biskop af Mentz. Gottfried fortsætter med at have urolige drømme og med at plages af sin fortid.

En dag mens han er på fiskefangst, tager den ældste søn Diderik et jagthorn og begynder at blæse i det hvorved det frembringer et forfærdeligt bulder. Da hans moder tager hornet fra ham, ser hun at det er det samme horn som ridder Gottfried havde brugt den dag, da han først kom ned ad floden på skibet med svanen. Mens Beatricia forsøger at tolke de hieroglyffer som er på hornet, kommer båden med svanen sejlende på ny. Hun taber hornet ud af vinduet ned i floden og iler straks Gottfried i møde. Han bebrejder hende at hornet er væk, men tager sig i det og begynder at lede efter det i floden. Hornet har taget Gottfrieds hemmelighed med sig.

Gottfried beslutter sig nu til at røbe denne for hende og fortæller at hans virkelige navn er Helias og at han er søn af en fattig bjergmand. En lysalf er mødt op i sin tid ved hans vugge og har foræret ham et guldsværd og et skjold med zinnoberstenen og de otte guldsceptre. Han vandrer ud i verden og møder en jomfru med en guldskål i hånden stående foran en høj. Han drikker og synker om i jomfruens arme. Hermed forgår hans lykke og han følger jomfruen ind i bjerget.

Hans gamle far dør af sorg over denne begivenhed. Broderen leder efter ham og Gottfried slår ham ihjel og er dermed en brodermorder. Han glemmer Gud og slutter pagt med den onde.

Beatrices kærlighed redder ham. Imidlertid sker der det at ringen triller af hendes finger og bliver borte. Dermed er troskabspantet borte og Helias forlader hende. Hun bliver ved med at tro på ham til hendes sidste dag. Og venter på at han skal komme.

Da udbreder den hvide svane sine vinger og flyver bort med en vemodig klang og i samme stund brister Beatricias hjerte.







3.
Altertavlen i sorø – en fortælling


Denne historie foregår i 1647, hvor den unge grev Otto en dag møder en jæger siddende på en stub i skoven ved Sorø. Jægeren hedder vælske Frants fordi han er fra Italien. Han regnes for at have et meget omskifteligt væsen. Han har en datter ved navn Gjuliana, som Ottos mor grevinde N- har taget til sig som sin egen og opdraget sammen med sine to sønner Otto og Vilhelm.

Efter en langvarig rejse til Italien vender familien tilbage til Danmark og vælske Frants følger med. Han flytter derefter ud i skoven sammen med den lille pige. Frants er blevet godt behandlet og næsten betragtet som en ligemand af den afdøde greve. Den lille pige vokser op i skoven og bliver med årene meget smuk.

Far og datter lever som troende katolikker ude i skoven i et lille hus. En gang om året på alle sjæles dag lukker Frants sig inde på sit værelse i et helt døgn og kommer ud bleg og forpint som en døende. Dette står i forbindelse med moderens død. Denne ene gang om året forvandles den ellers så muntre mand til en sjælesyg patient.

En aften dukker grev Otto pludselig op, mens Gjuliana er alene hjemme. Hun har klædt sig i fint tøj for at gøre sin fader glad og Otto bliver meget betaget over at se hende igen. Hun har nemlig udviklet sig til en stor skønhed.

Hun inviterer ham til at komme indenfor og på bordet inde i huset finder han en lang række italienske digterværker, rejsebøger og en bog med danske kæmpeviser. Gennem omgangen med greven er Frants blevet et dannet menneske. Gjuliana dækker bord efter at hun har skiftet den fine kjole ud med sit hverdagstøj. Otto fortæller hende derpå at hans mor er død og det gør et stort indtryk på hende. Senere kommer Frants hjem og kan dårligt genkende Otto.



De sætter sig til at spise og Otto underretter Frants om moderens død og han har en ring med fra sin mor til Gjuliana.

Dernæst fortæller han Frants at hans mor led meget rent åndeligt før hun døde. Otto spørger så Frants om han ved besked om moderens hemmelighed. Frants nægter at kende noget til sagen og Otto bliver så ophidset at han trækker en pistol. Frants nægter at afsløre hemmeligheden så Otto må gå med uforrettet sag.

Næste dag vender den unge grev Otto tilbage og i den følgende tid bliver det ham mere og mere klart at han er dybt forelsket i Gjuliana. En dag har Frants igen lukket sig inde på sit værelse og Gjuliana fortæller Otto at det gør han hvert år på alle sjæles dag. Da Frants træder ud af sit lønkammer den følgende morgen, er han næsten ugenkendelig af smerte.

Imidlertid kommer han sig og de to mænd rider på jagt sammen. Da han åbenbarer sin kærlighed til Gjuliana for Frants, bliver denne rædselsslagen og siger at han vil sætte hende i kloster. Desuden tager han det løfte af Otto at han ikke mere vil bringe dette spørgsmål på bane.

Carel van Manders, den berømte maler fra Nederlandene, har imidlertid malet en altertavle til Sorø kirke. Kunstneren har brugt Frants som model for Judas og da billedet er færdigt, forlader han landet. Billedet vækker stor interesse på grund af dets livagtige figurer. Da Frants aldrig kommer i kirken fordi han er katolik, ser han aldrig det færdige billede. Imidlertid savner han en katolsk skriftefader, som han kan betro sin hemmelighed.

Da han hører altertavlen fordelagtigt omtalt, går han sammen med grev Otto til kirken under gudstjenesten. Mens præsten taler om hvorledes Judas forrådte Jesus, genkender Frants sit eget ansigt i Judas på altertavlen. ”Se, jeg er Judas”, råber han og forlader kirken.

Otto leder efter ham i skoven og finder ham hængt i et træ. Han får med besvær bønderne til at skære ham ned og bringe den afdødes krop hen på kirkegården hvor han bliver begravet. Derefter tager han ud til huset i skoven for at underrette Gjuliana om hendes faders selvmord.

I en skuffe i Frants skrivebord finder grev Otto et dokument hvori han røber sin hemmelighed og Otto bliver pludselig fuldstændigt forandret og synes at have overtaget den afdødes tungsindighed.

Han beslutter sig for at emigrere til Amerika.

Han foreslår derpå at Gjuliana overtager en del af hans formue og vil dermed sikre hendes fremtid. Gjuliana afslår imidlertid at modtage nogen penge. Hendes eneste ønske er at gense sit fødeland og grev Otto beslutter sig for at følge hende til Italien.

Gjulianas glæde over at gense Italien kan dog ikke overvinde hendes smerte ved at se Otto så forandret. Kort tid efter bestemmer han sig til alligevel at ledsage hende på rejsen. Det er hensigten at hans tante, baronessen, skal ledsage dem. Alt bliver nu gjort klart til afrejsen. Tanten beslutter sig for at forsøge på at finde en forklaring på det mærkelige forhold mellem de to unge. Hun bliver hurtigt meget glad for den unge pige der synes lige så bedrøvet som Otto. Først da hun ankommer til Italien, bliver den unge pige glad igen og det samme gør Otto.

Gjuliana henvender sig nu til Otto og fortæller ham om hendes store kærlighed til ham. Derpå viser han hende Frants skriftemål. Det fremgår heraf at Frants har været forelsket i den gamle greves hustru og levet sammen med hende. Snart efter venter hun et barn med Frants. Han tager derefter livet af greven med opium. Han har således forrådt og myrdet sin herre.

Baronessen brænder dokumentet, men hun er klar over at de to unge mennesker er søskende.

Otto genser aldrig mere Europa, men sætter livet til på en opdagelsesrejse, mens Gjuliana flytter tilbage til skovhuset i Sorø.







4.
De underjordiske – et bornholmsk eventyr (1817)


De Underjordiske, der er Ingemanns længste eventyr, er baseret på et mundtligt, bornholmsk sagn og på middelalderens tro på elementarånder. Også den af folkefantasien udviklede dæmonologi spiller en en rolle.

Det fortælles at i midten af det 14. århundrede levede der ved Hokelet en næssegreve og sørøver ved navn Ulfson. Han var ikke født på Bornholm og øboerne brød sig ikke om ham. De påstod at han var hedning fordi han aldrig gik i kirke, og nogle opfattede ham som en troldmand der stod i forbund med de underjordiske.

Ulfson var gift med Mama, som var from og gudsfrygtig. Hun havde giftet sig med ham mod slægtens vilje. Hendes gamle farbroder var en indfødt bornholmer og han brød sig ikke om de underjordiske, som han anså for kristendommens fjender. Han ser dem i et syn en dag og da han kommer hjem, er hans plejedatter Mama forsvundet, og kort tid efter bliver hun viet til Ulfson under åben himmel.

Året efter føder hun en søn, som hun forgæves våger over i tre nætter inden barnet skulle døbes. Barnet bliver forbyttet med en skifting, der bliver kaldt Surting.

Senere får hun en datter, Elna. Da Elna bliver nitten år, rejser Mama til Bonahvede sammen med hende. Bonahvedes yngste søn Rudolf forelsker sig i hende. Rudolf har tre brødre, Eisten, Guttorm og Halfdan, som er i tjeneste hos kong Valdemar Atterdag. Den gamle Bonahvede dør i kamp og Rudolf bliver ven med Sigurd, som han har mødt i et slag. Ulfson bliver nu øens mægtigste. Imedens sidder Elna og Mama på Ulfsons borg uden at vide noget. Imidlertid deltager brødrene i slaget mod venderne. Et Fata Morgana lader en gylden borg komme til syne og Sigurd forsvinder ind i slottet, hvor han bliver bjergtaget af en ung jomfru. Brødrene går til angreb på Morganas slot og det lykkes dem med Surtings bistand at befri Sigurd.

Sigurd vågner op i en mørk egeskov og finder en ensomt beliggende hytte i skoven. Indvendigt ligner hytten en troldmands laboratorium og her møder Sigurd sin far Ulfson, der forsøger på at få kontakt med åndeverdenen. Ulfson bliver myrdet af de tre brødre, mens Sigurd er faldet i en magisk søvn. Da han vågner møder han en vendisk pige Vanda, som han forelsker sig i.

Vanda er en havfrue og har som naturvæsen ikke nogen sjæl, men gennem at blive døbt far hun en sjæl og kan siden blive gift med Sigurd.

Pesten hærger nu Bornholm og Elna vandrer alene rundt på øen.

Hun ringer med en kirkeklokke og pludselig svares der med en fjerm ringen.

Det er Rudolf der er vendt tilbage til øen og gensynsglæden er stor. Sammen vandrer de hen over øen og møder de underjordiske med Surting i spidsen.

Sigurd og Rudolfs tre brødre er også vendt hjem. Der fejres sommer i by og holdes gudstjeneste i kirken. Sigurd og Vanda bliver viet, de underjordiske tager del i majfesten og idyllen er genoprettet.

Som alle væsentlige romantiske eventyr rummer også De Underjordiske et betydningslag af dybere betydning. Og der er her klart tale om at Ingemann har lagt en dybere symbolik ind i personskildringen. Til at skildre de enkelte personer bruger han de klassiske fire elementer fra den førsokratiske naturfilosofi således at de enkelte personer er forbundet med et af elementerne. I denne henseende udgør eventyrets ellevte kapitel et højdepunkt i eventyrets handling.

Medens Sigurd står i den ukendte eremits hytte, ligger en for ham ukendt bog på bordet og medens han blader i den, hører han fodtrin uden for døren. Da han vender sig om, står der en lille mand med nogle rødder og urter i hånden.

Sigurd beder manden om undskyldning for at han har søgt ly i hytten, men eneboeren lader ham forstå at han genkender ham som en af dem der har besøgt ham sammen med Bonahvedes sønner. ”Er I Ulfson selv” spørger Sigurd forundret og Ulfson forklarer ham at han har trukket sig tilbage i ensomhed, fordi han er blevet træt af denne verdens magt og rigdom og nu fordyber sig i lærde studier.

”Du er ikke af Bonahvedes slægt”, ”dertil er din ånd for fri”, siger han til Sigurd. Far og søn står nu over for hinanden, men Sigurd er ikke klar over at Ulfson er hans far. Han forstår heller ikke at Ulfson dyrker den den sorte magi og at bogen på bordet er en Cyprianus. ”Hvad nu trolddom angår” sagde Ulfson, ”så er det en egenskab man tillægger enhver fri og dristig ånd, som søger at afsløre livets og naturens løndomme og opsvinge sig til tingenes og kræfternes herre – Du tror dog vel ikke på en usynlig åndeverden, Sigurd, og på muligheden af at komme i forbindelse med den?”

Sigurd fortalte ham om kontakten med de underjordiske og om den havfrue han var forelsket i. Uden selv at vide det er han et pant på pagten med de underjordiske og hans kærlighed til havfruen sætter hende i stand til at forlade havet og blive menneske.

Det er Ulfson der forklarer ham at havfruen er et underordnet naturvæsen der ønsker at fa del i hans sjæl. ”At beherske naturen var tidlig min attrå”, siger han, ”med stor livsfare opgravede jeg også en nat en mægtig tryllerod under galgen på den mægtige styrtebakke; ved den kom jeg i forbindelse med de underjordiske, men måtte derefter give dem min førstefødte til pant og modtage en skifting fra dem i hans sted”.

Da Sigurd derefter tilbyder at skaffe ham alruneroden, dersom han vil hjælpe ham til at komme i besiddelse af havfruen, studser Ulfsson og tilbyder ham at han til gengæld må blive hans lærling og deltage i kampen om magten med de højeste ånder.

Sigurd er imidlertid betænkelig ved situationen, men indvilliger dog i at blive Ulfsons lærling. Derefter underviser Ulfson ham i lovene for den synlige natur og forklarer ham om åndeverdenen og om hvorledes sjælen kan frigøres fra legemet og hensættes i en trancelignende tilstand.

Idet Ulfson lægger sin hånd på hans bryst, falder alruneroden til jorden og Ulfson genkender den straks. Han tror at Sigurd har bedraget ham og griber sin dolk for at slå ham ihjel, men en usynlig magt holder ham tilbage.

Han slår op i sin bog og fornemmer pludselig kontakt til sin hustru.

Det går op for ham i al sin gru at han er på nippet til at slå sin egen søn ihjel, men samtidig ved han at stjernerne kræver dette offer af ham og da han på ny tager dolken i hånden, går døren op og tre mænd styrter ind.

De træder ind med dragne sværd og en af dem kløver Ulfsons pande. Det var Eisten der gjorde dette og ved siden af ham står Halfdan og Guttorm.

De forsøger at vække Sigurd, som er faldet i en hypnotisk søvn. Eisten tager derpå en lampe og sætter ild til hytten efter at de først har båret Sigurd ud. Eisten kaster også Cyprianus på bålet og medens huset brænder ned til grunden, står solen op. Først da vågner Sigurd som af en ond drøm liggende på en lynghøj ved stranden.

Det er således klart at hele handlingsforløbet i Ingemanns eventyr er styret af overnaturlige kræfter.




5.
Eventyr og fortællinger (1820)

Ingemanns første selvstændige eventyrsamling består af fire fortællinger: Det høie Spil, Moster Marie, Sphinxen og Altertavlen i Sorø. Det høie Spil er den fortælling der nærmer sig folkeeventyret mest. Det handler om en ung mand ved navn Holger, der drager ud i verden og møder en gammel gubbe ved en korsvej. Den gamle mand er på vej til byen for at hente medicin til sin datter. Holger forærer ham tre dukater og den gamle giver ham til gengæld en halvskilling. I et nærliggende værtshus møder Holger derefter en lang, mager mand, som han spiller terning med, og han taber både kone og børn samt et år af sit liv. Halvskillingen får han lov til at beholde.
Holger allierer sig med rideknægten Jochum og som Don Quijote og Sancho Pansa drager de sammen ud i verden for at finde lykken. De møder to riddere, som de besejrer i kamp og Jochum foreslår Holger at han skal bejle til prinsessen af Vælskland. Holger stiller derefter op for prinsessen.
I skoven møder han gubben på ny og den gamle mand fortæller ham at datteren er blevet helbredt. Holger giver ham sin halvskilling og sammen går de til den gamles hule, hvor de modtages af datteren Mirza, som ligner den vælske prinsesse. Hun forærer ham en lok af sit hår og hun er også i besiddelse af et spejl, hvori man kan se det fraværende. Derefter møder Holger Jochum, der har faet tæv i en riddertumering. I skoven rider prinsessen forbi dem med et jagtselskab. Da hun bliver angrebet af et vildsvin, nedlægger Holger det og følger med prinsessen. Hårlokken gør at alle kvinder omgående bliver forelsket i ham.
Holger bliver nu opfordret af kongen til at efterfølge ham på tronen.
Han flygter forvirret med et diadem på hovedet, men bliver fanget og sat i fængsel. Holger skal hænges, men da han fortæller bøddelen om den gyldne lok, bliver han taget med hjem af kongen. Her står prinsessen rede iført Mirzas tøj. Kongen og gubben og prinsessen og Mirza har dobbelte identiteter. Holger giver Mirza lokken tilbage og har dermed bestået troskabsprøven. De holder bryllup og Holger efterfølger nu den gamle konge på tronen.
Kongen fortæller at han har vist samme rastløshed som Holger i sin ungdom.
Han er rejst ud i verden og har giftet sig med prinsesse Melior af feernes slægt.
Han har også gjort bekendtskab med den magre mand, som han betror sin hemmelighed med lokken og spejlet. Derefter forsvinder hans slot og Melior.
Han tager Mirza på armen og drager ud i verden som betler. Det er kongen som siden møder Holger og forærer ham lykkeskillingen.
Holger er blevet konge og får tre børn. En dag bliver børnene og Mirza væk. Holger tænker på at spillet med hans hustru og de tre børn er gået op. Han har mistet det hele.
Derefter rider han af sted med Jochum og i en mørk skov finder de en grotte, hvor den magre mand sidder ved et stenbord og venter på at komme til at spille terning med Holger. Han taber og falder besvimet om.
Da han vågner, befinder han sig i sin hustrus arme. Jochum har fundet lykkeskillingen og ved et stort selskab sætter Holger sig til at spille på ny.
Han mener at han har sat sin sjæls salighed overstyr og rejser igen ud for at møde den magre mand. Han møder ham og får til opgave at finde den sten, som Set. Peder engang har kastet i havet. Kan han det, er de kvit.
Med Mirzas hjælp genfinder Holger stenen, som ligger ved Ancona på Italiens kyst.
Med hjælp fra sit yngste barn finder Holger stenen og overdrager den til den magre mand.
I Det høie Spil står Ingemann folkeeventyret nærmere end nogensinde, fordi hans eventyr indeholder alle de elementer, som man kan forvente af et folkeeventyr.
Fortællingen er en raffineret konstruktion med dobbelte identiteter og en bagved liggende pointe, der går ud på at lade eventyrets helt handle mod al sund fornuft og sine egne interesser og samtidig nå sine drømmes mål.

Moster marie
Moster Marie har en biografisk baggrund i Ingemanns eget liv. Han fortæller om hende i Levnedsbogen, hvor han skriver. ”En Anden mærkelig personlighed i præstegården var grandmamas halvsøster moster Marie, hvis fantastiske levnedsbegivenheder jeg har benyttet i fortællingen af dette navn.
Hun antog næsten en tjenerindes skikkelse i sit forhold til den ældre halvsøster, som hun med omhu plejede og syslede om, men hun var også hele husets veninde og gav sig meget af med børnene, især de to yngste, som hun kaldte sine gutter. Den ældre havde vel også hos hende ligesom hos grandmama fortrinnet; men Bernhard som mosters gut nr. 2 modtog dog mangfoldige beviser på hendes kærlighed. Hun hed så vel i huset som til sidst også hos fremmede alene moster. Så vel hendes noget pirrelige væsen som et tungsind hun periodisk overvældedes af, men daglig med religiøs magt søgte at bekæmpe, havde sin grund i en uforglemmelig hjertesorg, der med en dyb følelse og en levende fantasi ofte truede med at sprænge både hjerne og hjerte. Hun havde været højst ulykkeligt gift med en besynderlig, uhyggelig enkemand, der fornemmelig kun havde efterstræbt hendes formue, medens han med sit indsmigrende væsen således havde skuffet og forblindet hende at hun ægtede ham mod familiens ønske trods alle varslende rygter om at hans skumle karakter og hans forhold til den afdøde kone. Bruden troede ved bryllupsbordet af have set den afdøde kones blege ansigt bag ruden. Siden, da hun med afsky havde set ægtemandens ægte skikkelse og opdaget sin egen forfærdelige hjerteskuffelse var dobbeltheden i dette menneskes væsen således indtrådt i hendes forestilling at hun troede at se ham som en pludselig kommende og forsvindende skygge, hvor han dog ikke virkelig var til stede. Hun havde med skræk og gru måttet flygte for ham og for sin hele fremtid søge tilflugt hos familien.
Hun havde i sin ungdom været meget smuk. Hendes veldannede ansigt med romerindenæsen og de mørke, glimtende øjne var højst karakteristisk som en ildfuld sydlænderindes. Hun havde dog selv skadet sit udseende ved at bortsvide de stærke, sorte øjenbryn, som erindrede hende om et ansigt, der havde været hende uhyggeligt (måske den forladte ægtemands). De borttagne øjenbryn kom aldrig tilbage. Hendes årlige mørke tid, hvori hun troede sig forladt af Gud og ingen trøst ville modtage, kunne vare en hel måned. Sturms Betragtninger lå da vel som sædvanligt på hendes bord, men de og hendes daglige bønner udrettede lige så lidt som de levende, deltagende trøstere. En ringe ting, f.eks en dues død kunne give den første anledning til denne følelse af gudsforladthed. Men når den var overvundet og hun atter følte sig i forhold til sin Gud og frelser, kunne hun være livlig i høj grad og deltage ivrig i al husgerning. Midt under en huslig syssel kunne hun da ledsage sin tale med heftige armbevægelser uden at bemærke den travesterende Melpomenedolk i sin hånd. De mindste drenge modtog undertiden hypokondrisk lidenskabelige irettesættelser af denne deres trofaste, kærlige veninde. ”Der har aldrig været så ugudelige børn til i verden”, kunne hun udbryde med heftig smerte, når hendes gutter havde forset sig mod hende ved en overgivenhed eller ubetænksom spøg. De troede undertiden det var bogstaveligt sandt og når hun så deres bedrøvelse, lod hun sig altid forsone og tog den strenge dom tilbage.
Moster var rank og mager. Hun var streng mod sig selv og skyede ingen opofrelser for andre. Hun kunne våge hele nætter, når hun havde lovet den mindste gut at vække ham tidligt. Det blev især senere tilfældet i hans skolegangstid. Hun kunne da undertiden i sin iver og omhu, når hun havde blundet et øjeblik og månelyset skuffede hende, stå op af sin seng for at vække drengen inden han endnu var faldet i søvn. Hun blev ham en slags forbillede på en tragisk korsdragerinde der med knust hjerte går gennem hverdagslivet og sysler kærligt med småting for andre, medens den hele verden er hende en ruin.
I Ingemanns novelle med titlen Moster Marie far fortællingen om moster Marie en dyster drejning mod krimien, idet historien bindes op på sagnet om Rolf Blåskæg og hans koner. Blåskæg slår sine koner ihjel. Det bliver således børnene der afslører sandheden via eventyret. Om fortællingens hovedperson, hr. Hind, fortælles det at folk tror om ham at han er en dobbeltgænger. Han beskrives som høj og kraftig med brune øjne og sortsmudset hage. Marie bor hos sin søster, som er gift med en kaptajn og hun gør alt hvad hun kan for at forhindre et ægteskab mellem sin søster og hr. Hind.
De to søskende er meget uenige og konflikten skærpes yderligere ved at Marie er forelsket i hr. Hind og med åbne øjne går sin undergang i møde.
Da det går op for hende at han som en varulv har myrdet sin første kone, taber hun et lys på gulvet der sætter hele huset i brand.
I den sidste scene i fortællingen sidder de to ægtefæller sammen i salen på slottet i Jylland og der er gået et par måneder efter ulykken.
Hind afslører sine skjulte hensigter for den forfærdede Marie. Hun indser at hun har taget så grueligt fejl og samtidig finder hun en skjult løndør som hun åbner og ser at kanten af et skab er fuldt af blod.
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